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Ps. 21, 22. coni. sg. 3. (]5 ho fee) âvorpe (oQ 4106. prat. sg. 1.
(hisrihtvîsnessaicne) âvearp (fram me) Ps. 17, 22. sg. 2. }A âvurpe
Ps. 72, 14. El. 762. pi. 2. ge âvurpon Ps. 61, 3. pi. 3. àvurpan 're-
probaverunt' Ps. 117, 21. — imperat. Aveorp Ps. 70, 8. inf. Aveor-
pan Cpîn vord) El. 770. ~ (heóra geocu of ûs) Ps. 2, 3. âvyrpan. ge¬
rund, tô âvyrpanne 'ut auferant' Ps. 39, 16. part. prat, âveorpen Cof)
II, 182; 670.

Avilit âvuht, aliquid Gr. 3, 52. âviht 290. 1899. âvuht 493.
âvinnan superare, debellare Gr. 2, 827. part. prat, âvunnen 4171.
âvrîtan 'scribere, conscribere Gr. 2, 827. part. prat. âvriten II, 677. A.

726. Ps. 101, 16. 149, 9. âvritenum gesettnessum 'scriptis decreta-
libus' M. gl. 370.

•-ivvi'tnan exsecrari, maledicere Gr. 2, 830. part. prat. âvyrged 1012. 1030.
°3461. pu àvyrgda II, 677; 692; 700. als Anrede an den Satan, se

Avyrgda d. i. der Teufel Ql, 318.) findet sich häufig im Cod. Exo-
niensis und den Psalmen.

âvrnan praterire, elabi. part. prat. âurnen 1620. 'aurnenum, âmetenum,
' eñienso, numerato' M. gl. 350. âirnan, excurrere, emetiri Gr. 2, 829.
axe ff) cinis' Gr. 1, 255. 3, 353. sg. dat. .00) axan 2547..
ft« Cm'.) iusiurandum Gr. 1, 251; 252; 253; 638. 3, 488. sg. ace. A« 3360.
apencan, excogitare, inf. Apencan 398. âpencean 3664; beidemal mit vihte

verbunden.
âïiSvar Cm.) iusiurandum, iuramentum. sg. dat. (mid) ASsvare 3487.

B.
Bâ und bâtvâ, ambo. S. begen, bû, bûtû.
bâd s. bidan.
bœc Cn.) tergum, dorsum Gr. 1, 643. 3, 405. I, 331. sg. dat. Cm) baece

Cmînum) II, 159.
bíed s. biddan.
bel Cn) rogus, incendium Gr. 2, 449. 3, 352. I, 360. D. M. 1210. sg. dat.

(tô) baMe 3931. ace. Con) bal 2897.
bièlblvse (f.) flamma Gr. 2, 449. = baslblœse Ex. 142, 22. sg. ace. On)

~ 3330. und 3750. Ex. 1. c. 'in balbUsan'.
ba3lc Cn.) superbia. sg. ace. - (forbidge), superbiam depressit, fregit 54.

'baile forbiged' Jud. 139, 24. Vgl. belgan und bœlean CEx. 315, 8.)
baîlc Cm.) alts, baleo trabs, tigillum, tectum, sg. dat -e oferbrèdde byr-

nende heofon 'tectum superinduxit ardenti coelo 6W¿.
bÉfelfvr Cn.) = bièlblyse, flamma, ignis rogi Gr. 2, 449; 493. sg. ace. ~

(gegœrvan) 2850. pi. geu. bièltyra. 'ongunnon pâ on beorge - ma>sf
vigend veccan' Bv. 6280 f.

bser s. beran.
bier, nudus s. bar. „ „. o

bterâan, mere, eomburere Gr. 1, ^V*S Ps^iîî 2 prat p!' 3
b¿rne% Ex. 60, 15. pi. 3. (gleda) bîerna* Ps. 140 2. pra^ pi. i.
ba3rndon Ex. 44, 25; 243, 26. gerund, tô bsrnenne Ex. 99, 10. part,
pras. '[ba?rnen]des, ardentis' M. gl. 379.
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babron s. beran.
bétail, frenare Gr. 1, 905. I, 359. inf. - (his esolas) 2860. Vgl. das

pass, '(hors vœs) gebèted' Bv. 2798, nach Kemble's Coniectur.
bsetter CU, 49.) s. bet, bêtan.
baeíS (n.) balneum, fons Gr. 1, 253; 643. 2, 603 I, 331; 347. sg. nom.

■<. Ex. 277, 16. dat. (fulvihfes) -e II, 548.
bseiSveg On-) via balnei, dichterische Benennung des Oceans Gr. 2, 537.

besonders aber Andr. und El. S. XXXIV. 147. sg. gen. ~ es (bla;st)
3219.

bald, audax Gr. 1, 252. 732. sg. nom. «i. Cbeóhata) 3182. El. 413; 592;
1073. balde, audacter. ~ (gecvàdon) 3718. ~ bletsigaS Ps. 113, 25
und 133, 3. = beald.

baldor Cm.) princeps, = bealdor Gr. 1, 639. 2, 141; 602. I, 329. voc.
(gúmena) k, 2687. sg. nom. (vigona) ~ El. 345.

balu, scelestus. se baleva i. e. Satanas II, 485. pl. acc. baleve (ge]>oh-
tas) II, 489. S. auch bealu.

bàm s. begen.
bâti (n.) os Gr. 1, 643. 2, 219. 3, 408. I, 358; 359. sg. acc. ~ 182. ? II

469, wo Thorpe 'bendas' zu lesen vorschlägt, pl. dat. (on) — um 3951.
baila (m.) interfector, occisor; mors. Gr. 1, 645. 3, 491. I, 327. Andr.

und El. S. 113. sg. nom. *l 2968.
bâllllÛS (n.) ossium domus i. e. corpus Gr. 2, 500. Andr. und El. S. XL.

sg. gen. — es (veard) 3452.
bar, baer, nudus. pl. (dual.) nom. (vit) baru. 808. 835. acc. — e 780.
barenian, nudare. praet. pl. 3. barenodon 3399.
barn s. birnan.
bàsnian, exspectare Gr. I, 359. Andr. und El. S. 107. praet. sg. 3. bàs-

node A. 447; 1066. pl. 3. bâsnedon 2411.
basil, coccineus, purpureus. pl. acc. basve (bôcstafas) 4241. Vgl. Ex.

218, 17: 'sum brun, sum basu' und M. gl. 319: 'baso popig, astula
regia',

be , per 595. s. bi.
beácen (n.) Signum, prodigium Gr. 1, 643. 2, 160. I, 368. sg. dat. beácne

1660. 4247. acc. (■$) beácen 1674. ~ 2762. 3249. 4005. pl. gen.
beácna 3274. dat. beácnum 3148. S. freoïobeacen.

bead s. beódan.
beadosearo (n.) apparatus bellicus, machina bellica Gr. 2, 518. sg. acc.

- 3501.
beadumaegen (m.) exercitus, copia?, Kriegesmacht Gr. 2, 449; 506. sg. gen.

-nés 3258.
beág , beáh (m.) corona, annulus, torques Gr. 1, 246; 259; 638. 2, 23;

82. 3, 453. I, 368. sg. nom. beág Ex. 341, 24. (se beorhta) -v. Ex.
238, 10. acc. beág Ex. 69, 27; 88, 23; 322, 19; 324, 5. pl. gen. - a
1967. 2776. acc. -as 1924. 3485. bêgas 1870. M. gl. 437: 'bêgas,
dexlralia'.

bcalo (n.) noxa, malum, miseria, tribulatio = bealu, Gr. 1, 639. 2, 187;
449. sg. gen. bealoves (gâst) II, 720. pl. gen. bealva 991. neuengl.
baie.
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bealospel Cn.) sermo exitiosus, nuncius mali s. calamitatis Gr. 2, 525. pi.
gen. bealospella (mest) 3439.

bealuben Cf.) vulnus letale, pestiferum. sg. ace. ~ benne 3167. bealoben
Gr. 2, 449.

iKalusfó (m.) iter exitiosum, pemiciosum. sg. dat ~ e 2934. bealosîs
Ex. 307, 24.

beam (m.) arbor, lignum, trabs, crux, columna, radius Gr. 2, 66; 146.
3, 368. (se) ^ 408O. CHfes) ~ 465. (deanes) ~ 475. 642. (vuldres)
~, die Wolken- und Feuersäule 3496. gen. ~ es 4025. (deáíes) ~
590. dat. (on Jam) ~e 480. (on) ~ II, 511. und 551., beidemal
vom Kreuze, ace. beam 899. Q>one deá«es) ~ 489. Cpone ènne)
~ 235. (byrnende) ~ 3040. (fyrenne) -v Ps. 104, 34; Beides von
der Feuersäule, (heoíonheánne) ~ 4070. (ón föne deanes) ~ 525.
Con) ^ 888. 1463. pi. nom. beámas (tvegen) 457. 3023. pl. gen. ~ a
(beorhtest) 3178. pl. ace. Cblâce) beámas 3050.

beâmsceado Cm.) umbra arboris Gr. 2, 519. sg. ace. Cunder) ~ e 856.
bearh; s. beorgan.
bearhtm , beorhtm Cm.) motus subitaneus, ictus oculi, momentum; fragor,

impetus Gr. 2, 146. 3, 136; 161. I, 351. D. M. 751. Dfb. 316. Andr.
und El. S. 141. zu El. 39. sg. nom. (eágena) bearhtm Bv. 3530.
dat. Cverodes) —e 2994. El. 864. Con) ~ Ex. 70, 27. ace. bearhtm
2400. pl. gen. ^-a Ex. 59, 12. Vgl. unten 'berhtmlrrat'.

beam Cm.) gremium, sinus Gr. 2, 146. 3, 406. I, 346; 355. sg. dat. Ctô)
~~e II, 154; 359; 673. bearm 904. ace. Con eoiiSan) ~~ 1483. (on)
~ Cscipes) 3304.

beam (n.) infans, filius Gr. 1, 643. 2, 160. 3, 323. I, 346; 350. sg. nom.
~ Cof bryde) 2190. Chis) ~ 853. ~ (after bearne) 1066. ~ (Arones)
als voc. 1908. (bin âgen) ~~ 2181. Cgodes âgen) ~ II, 10. C»nig)
~ 2210. Cvuldres) ~ II, 589. gen. Côïres strienan) bearnes 1115. dat.
Cbearn a:fter) bearne 1066. ~ 2356. acc. (j? haîleïa) beam 749.
Chis selfes) ~ 1587. ~ Cbe bryde pinre) 2320. — pl. nom. beam 1058.
~ Cvurdon âfèded) 1701. (gumfeóda) ^. 226. Cfolca) ~ 1083. ~ Cgodes)
1243. CSethes) 1252. Calinga) 1648; 1692; 1731; 1997; 2085. Chi¬
vona) ~ 1945. gen. Cni^a) bearna C*rest) 1130. ~ Cstrynan)
1166. 1234. ~ Cstrynde) 1196; 1228. -~ Cstiyndon) 1597. Círeóra)
~ 1636. dat. bearnum 2741. Cmonna) ~ 401; 1548. Cdrihta) ~ 990
1712. Cni««a) ~ 1279. Cmid) ~ 1364. 1602. acc. bearn 1373. 2178.
~ (strienan) 963. ~ Cästrynde) 1143. Cbis) ^ 1500. Cfoldan) ~ 1658,
Ca^elinga) ~ 2125.

bearo Cm.) arbor, lucus = bearu, gen. bearves Gr. 1,250; 639. 2,187. 1, 345
346. sg. dat. bearve Cgelîc) 4016. Cbeám on) ~ 899. ( on) ^ Ex
435, 15; 489, 12. acc. bearo 2834. Ex. 202, 10. pl. nom. bearvas
2546. acc. Cgrêne) bearvas 1475.

beátan, tundere, contundere, quatere, quassare; laedere Gr. 1,896. I, 368.
prss. pl. 3. Cvœter, svearte sestreáinas) beátaíS 1321. Csfreámvelm)
~~ Cbrimstaiío) A. 496. part. pras. beátende Cbrim) A. 1543; auch

2
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Ex. 490, 9: 'streámas beata* ' von der Strömung und Brandung des
Wassers gebraucht; ebenso A. 239: 'beólon brimstreámas' und- A.
442: 'eágorstreámas beóton bordstaeíu'. Ps. 60, 1. von der Sorge:
'nù me caru beâleS heard ¡et heortan'. S. noch M. gl. 331. und 341.
pnet. sg. 3. (se byrne) beot 'Iaesit' 3783, von des Feuers Gewalt.

bebeódan, nunciare, annunciare, iubere; mandare, commendare; offerre
(sacrificium) Gr. 2, 805. inf. (lâc) -v 3852. prtet. sg. 3. (svâ se
vyrhta) bebeád 125. Csvâ se haiga) ~ 161. 2289. (svâ him metod)
~ 963; 2865; 2762. (svâ him drihten) ~ 3449. (svâ him se êce)
~ 2362. (svâ him seo stefn) ~ 1489. (he me self) ~ 532. (he une
self) ~ 797. (mid his vorde) ~ 403. (ô$ Moyses) ~ Çfolc sommi-
gean) 3144. ~ Cvyrd gevordene) 3987. (in gehyld) ~ 3311. Con-
struirt mit ^ oder dem inf., in der Bedeutung von iubere.

bebod (n.) mandatum, praceptum Gr. 2, 720. 3, 486. sg. gen. ~ es 3600.
pi. ace. ~~u (healdan) 523. ~ (fullian) 2310. (brácon) bebodo 3817.

bebohte, s. bebyegan.
bebligan, amplecti, circumdare; circum incolere; vitare, evitare. Andr.

und El. XXXIX. 160. pras. sg. 3. (Fison .. s&foldan dál brade) be-
bûgeï 223; vom umgebenden Wasser auch sonst: 'svâ vide svâ
vaster bebûgeV A. 333. 'svâ vaster O Beov. 186. 'svâ s* ~' Beov.
2447; pi. 3. bebûgaï (brâdne hvyrft) 3840. inf. Çne meahte he fâ
gehïu) bebùgan El. 608. Vgl. M. gl. 348: 'beeóde, bûgede, inco-
luit'. S. bûgan.

bebyegan, venderé Gr. 2, 800. prat, coni. 3. (j5 he) bebohte.
bèc, libri, s. bôc.
becuman , venire, supervenire, accidere, superare Gr. 2, 805. prat. sg. 3.

becom 2975. (se dyne) ~ (of heofonum) II, 468. (storm) ~
(fegen) II, 388. (him fiés grim lean) ^-46. sg. 1. (ic in Jœm)
beevom II, 180. sg. 3. ~ (tô hâme) 3384. (daîgvôma) ~ (ofer ..)
3273. (in gâst) — 4168. (faer spell) ~ 3064. (flôdegsa) -(gâstas) 3375.

bed&lan, privare, orbare Gr. 4, 635; 637; 639. part, praet. bed;êled. (màS-
mum) ~~ A. 309. (dugeSum) - 927. (duguSum) bedêled II, 123.
(goda) — II, 187. sg. ace. 'bedasledne, experfem' M. gl. 375. inf.
(gode) bedáMan Ps. 83, 13. pi. nom. (dreâmum) bedaslde II, 68. und
346. (sorgum) - II, 298. S. noch 'bidáMed' Ex. 88, 1. 86, 15.265,
33. 321, 27.

bedd (n.) lectus = bed Gr. 1, 254; 2, 736; I, 333. D. M. 853. sg. ace.
(on) — (gân) 2228. (on j5 nió) ~ 342.

bedêled, privatus, s. bedáMan.
beddrest (f.) lectus, cubile, sg. ace. ~e (gestâh) 2242. 2709.
bedragan, decipere, fallere. prat, sg. 3. bedrôg 599. alts, bidriogan, be-

dreogan Schm. gl.
bedreósan, decipere, fraudare, privare aliquem aliqua re Gr. 2, 807. Das

partie, praet. 'bedroren' wird in der Bedeutung 'deceptus', wie es
scheint, mit 'on' construirt: 525. 820; in der Bedeutung 'privatus'
mit dem dat. — sg. nom. bedroren (eorlum) 2093. pi. nom. — e
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(fyrdgesteallum) 1993. ~ (dôme) 2076. Unser Wort war Gr. 4, 700.
unter 14. zu erläutern. Vgl. unten befyllan; bidroren im Cod. Êxon
139, 24. 291, 8. 306, 31.

bcdrîfan, adigere, cogère, compellere Gr. 2, 800. priet. sg. 3. bedrâf (on
helle) 743. ~ (in f hâte hoO II , 193.

bedyrnail, celare, occultare (M. gl. 351.) part. prœt. bedymed 2b'l, mit
folg. j5. — (in legere) EI. 601.

befar&man, amplecti, complecli, amplexari. praes. sg. 3. befadme« 11,312;
361. inf. befaîSman 3357. II, 291.

befangau, s. beíon.
befaran, peragrare; circumvenire, intercludere , irretire Gr. 2, 805. part.

praet. pi. nom. befarene 3426.
befeallan = befyllan , caedere, prosternere. praet. sg. 2. befealdest 1007.
befeallan, cadere, corruere, proiici Gr. 2, 805. part praet. pl. befallene 329.
btífeolan, sepeliré. Ex. 340, 23: 'under eorïan befeolan' bury under earth

Th. part. prat, befolen 4077. Gehört 'befolen in fyrhïe' El. 196.
hieher?

befeore 3619 = beforan. S. fore,
befôn, comprehendere, tenere, circnmdare, amplecti Gr: 2, 800. svâ ic

mœg befôn vordum, 'narrabo' Ps. 74, 2. prœt. sg. 2. pu befènge Ex.
6, 7. sg. 3. he befêng, 'circumdedit' M. gl. 419. (mid handa) ~ 3344.
.(he mid handum) ~ El. 842. (veal eall) ~ Ex. 478, 13. part. prat.
(fyre) befongen Bv. 4541. D. M. II, 653. (habbaSme helle clommas)
befangen 373.

bfforan, prap. c. dat., ante, coram. 809. 3022. II, 390; 488.
befyllan, proiicere, prosternere, detrudere; privare, orbare. part, praet.

(haefï) befylled 360. (secgum) ^ 2118.
began = bûgan, curvare; frangere, deprimere, praet. sg. 3. bêgde II, 383.
bêgas s. beág.
begen, bâ, bâ; bâtvâ, ambo Gr. 1, 765. nom. begen 973. 1581. bâtvâ

762. 837. gen. bega 2594. begra 722. 800. 1887. 1908. dat. bâm 128.
191. 1705. II, 489. bâm tvâm 559.

begeótan, begêtan, obtinere, adipisci, acquirere, invenire Gr. 2, 800.
praet. sg. 3. (vîf) begeát 1125. (land) ~ 1474. (vite) ~, poenas dédit
2561. pi. 3. begèton (feóvertig bearna) II, 475. coni. sg. 3. (]5 lie
lifgende land) begête A. 378; ähnlich 4134.

begrindan, separare, privare Gr. 2, 807. prass. sg. 3. (hiñe selfa) begrin-
de$ (dugeïum) 1516. Die Bedeutung steht noch nicht fest; das
prtet. pl. 3. kommt im Cod. Ex. 408, 3. vor, in folgender dunkeln
Stelle eines Räthsels: 'sindrum begrundon fingras feoldan'.

begroren, '( horrens, stridens. pl. nom. (sûsle) begrorene II, 52.
begrornian, moerere. gerund, tô ~ ne 243.
behabban eiligere, circumdare, comprehendere. behabban on hreïre Ex.

347, 9. prat. sg. 3. behaefde heápa vyn haelendesburg Ex. 460, 16.
pl. 3. (15 hie) behaefdon 2448.

2*
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bchealdan, servare, observare, custodire, obtinere. Gr. 2, 801. A. und
El. S. 145. (slól) ■> 365. praet. sg. 3. beheold (stove), ocnlis obser-
vavit, intuitus est 107. ()>â menigeo) >., tuitus est 3134.

beheóvian, abscindere, privare, (aldre) ~ 2638. pras. coni. sg. 3. (hvonne
me vráSra sum aldre) beheóve 2695.

behindan, pone, a tergo; alts, bi hindan. 3385. Gr. A. und El. XXVI.
Ex. 10, 19.

bohôfian, egere Gr. I, 364; auch decere. prass. sg. 3. behófa« II 211
(léfmon heces) ~ Ex. 336, 8.

behvylfan, ? subvertere, evertere, delere 3355. Im Alfsächsischen be¬
deutet 'bihuelbian' camerare. Schm. Gl.

"belcósan, privare, orbare Gr. 2, 807. praet. sg. 1. ic beleás (herum) Ex.
407, 35. part, prset. pi. nom. (Ieóhle) belorene 86. (kiste) ~ A.
1080.

belicgan, imponere, eiligere, ciTCumdare,afflcere; situm esse. praes. sg.
3. beligeí 229. beli« 232. praet. sg. 3. belegde (hûsce) 2376. pl. 3-
(j5 ve dominum) belegdon. part, pra:t. pl. nom. (lige) belegde 3814.

bell (m.) clamor, sg. nom. ~ (egsan) clamor terroris. 3050.
belucan, claudere, obserare, includere Gr. 2, 806. praet. sg. 3. (]>à he ■f

scip) beleác 1386. (beorhtum streámum) he beleác (útan) 224. (be¬
hindan) ~ (vyrd mid vâge) 3385. (on laste) s- (lîfes êïel) 1570.
(him on lâste) ~ (hihtfulne hâm) 942. (him on hoh) S¡ (merehûses
mû«) ¡1358. imperat. belûc (heóra vegas mid ]>înum sveorde) 'con¬
clude adversus eos' Ps. 34, 3. inf. (locum) belûcan EI. 1027. part,
praet. pl. nom. (vealle) belocene 4213. (vàron handa) •— 2972.

bême, byme (f.) tuba D. M. 849. sg. gen. bêman Ps. 150, 3. ~ (stefne)
II, 173. und 239. pl. dat. (èrnum) bêmum 3145. ace. bêman (blâvan)
II, 604. S. btme.

bemeornan, lamentan, lugere, doleré Gr. 2, 801. praet. sg. 3. (JùnferhS)
bemearn 2303.

ben (f.) vulnus. Gr. 1, 642. sg. dat. benne 181. pl. dat. bennum (seoce) 1967.
bên (f.) supplicatio, preces Gr. 1, 642. D. M. 27. sg. nom. 'min bên, po¬

stulate mea' Ps. 118, 170. gen. ]>àre bêne (tiïa veorïan) 2520. ace.
- e A. 476. 1028. 1613. El. 1089., und so gewöhnlich; auffallend
kommt mir der ace. 'bên' Ex. 148, 23. vor.

bêna (m.) rogans, supplex Gr. 1, 645. D. M. 27. sg. nom. (svá ic) ~
(vc-es) 2242. (svà }u) ~ (eart) 2351. pl. nom. (svâ ge) bênan (sint)
A. 348.

benœman, privare, spoliare Gr. 2, 807. 4, 635; 639. I, 361. mit folgen¬
dem gen. oder dat. der Sache, (rodera rices) ~ II, 348. (rihte)
~ 2146. part. prat, (vuldre) benemed II, 122. S. beniman.

bend (m.) vinculum Gr. 1, 642. 2, 227. Das genus scheint zwischen
mase, und fem. zu schwanken. S. Kemble's Gloss, s. v. Sg. ace. (on
lâSne) bend II, 541. neben dem ace. 'bende' Ex. 402, 15. pl. dat.
bendum II, 49; 415. Der plur. nom. acc. bendas ist häufig; z. B.
3952. M. gl. 398. Ps. 2, 3; 106, 13; 115, 7. 149, 8.
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beneotan, privare Gr. 2, 807. 4, 639. mit folg. Dat. der Sache, pras\
coni. sg. 3. (jj me vrâSra sum feorc) beneote 1825. ind. (aldre)
beneote« 1037.

beniman, demere, spoliare, privare, mit folg. Dat. der Sache, wenn nicht
'beniman dreámas' 4SI. zu behalten oder besser in den Gen. 'dreá-
mes' zu verändern ist. prst. sg. 3. (dreáme) benam 56. part. prat.
CJ5 he ûs haefi heofonrice) benumen 361.

beo ; s. vesan.
beódan, olferre; affeire (nuncium), annunciare, imperare, iubere; accire,

accersere Gr. 1, 897. prâk sg. 2. (]>âra ]>e }û une) bude 2429.
sg. 3. bead (nihlfeormunge) 2426. ~ (reste j gereorda 3 his rece¬
des hleóv 3 pegnunge) 2434. — (metodes milite) 4164. pi. 3. beo-

_ don (¿rende) 555. beodan 3095. budon (visdôm) 3545. coni. sg. 3.
(visdôm) bude 3650. (hvat seo rûn) — 4257. (hv¡et j? svefen) ~ 4046.
part, prast. (}>â vass beácen) boden A. 1202. (vais luid) ~ El. 18.

beódgereord (n.) epulae, convivium, coeiia. pi. ace. ~ul513. Vgl. beód-
gast A. 1089.

beofian, tremeré, pavere. part. prœt. pi. beofigende II, 622. S. bifian.
beollâta (m.) dux 3182. S. die Anmerkuug daselbst.
beón, esse; s. vesan.
beoran = beran, ferre, tolerare Gr. I, 348.------ II, 159; 207.
bcoi'g, beorll (m.) mous Gr. 1, 246; 348. 2, 287; 3, 395; aber auch =

burh, arx, urbs uiunita. '«iter beorgum' 3061. = 'ailler burgum'3439.
— sg. ace. (stigan on Seone) beorh 3315. (on) ~ (âstâg) II, 683.

beorgau, bergan, absoondere, servare, tueri; mit folgendem Dativ. Pras.
sg. 3. 'svâ svâ man byrhS Jam aiplum on his eágum' Ps. 16, 8.
pi. 3. beorga« (him) Ex. 150, Í9. (sâvlum) ~ Ex. 335, 19. priet.
sg. 3. bearh (his aldre) 2618.

beorhhleoi), beorhhli?) (n.) fastigium monlis, locus declivis, declivilas.
sg. dat. (under) beorhhlrSe El. 787. (on fam) ~ El. 1009. pi. nom.
beorhhliSu 3377. dat. (under) beorhhleoSum 2153. Vgl. Ex. 438,
27: 'ofer beorghleoïa.'

beorht, bearht, birht, lucidus, clarus, illustris Gr. 1, 732. 2, 206. 3,
579. I, 348; 351. sg. nom. beorht 89. ~ (vela) 1597. ~ (gebedda}
1822. (beós) ~ e (sunne) 808. ~ e (blisse) 14: ace. beorht (searo)
3148. pi. dat. ~ urn (streámum) 223. ace. (on Jâ) ~ an (gescœfl)
II, 140. ~ an (blièda) II, 485. — e (blèda) II, 419. ~e (burhveal-
las) II, 297. beorhte, adv. ~ (blican) 1816. (scinaï) ~ II, 216. ~
(scînan) 2186. super], (beánia) ~ est 3178. (beácna) beorhtôst A.
242. (leóhta) ~ El. 947. S. vlitebeorht byrlit.

beorn (m.) vir, vir fortis, miles Gr. 1, 638. 2, 156. I, 348; 350. sg. nom.
beorn 1115. 1577. 1794. 2114. ~ (mid bryde) 1807; 2028. dat. beorne
978. (bryde set) ~ 2632. (bryd tô) ~ 2776. ace. beorn 2420. pi.
nom. beornas 3304. II, 511. gen. beorua 1674. 1822. 2461. 3330.
3492. ace. beornas 3750.



— 22 —

beornan, arderé = byrnan, birnan sf. brinnan. pras sg. 3. beorneS II, 415.
partie, pras. p). ace. beornende (bealo) II, 71.

beórsele (m.) aula cerevisiaria Gr. 2, 518. pi. nom. ace. beórselas 3492.
beót (il.) mina;, comminatio, periculum, poena Gr. I, 370. sg. nom. beót

(vœs forborsten) 70. dat. (in )>âm) ~ e 3783. S. auch bot.
beóí), zu beón und vesan.
beran, ferre, afierre, pras. sg. ic bere (drihtnes domas) 4261. }û bere

(on hand) 4265. sg. 3. (pâ }e vîsdom) bere« 3660. pi. 3. (pàm pe
his spei) beraS 3995. prat. sg. 3. ba?r 632. 641. (vudu) ~ (sunu)
2880. ~ (bitres fêla) 476. pi. 3. baron 213. (hine ySa vide) ~ 1425.
(volcnu régnas) ~ 213. inf. beran (on hand) 4221. ~731. (in gylp)
~ 4272. part. prat. boren (z. B. in èrboren). 'heofonveardes gâst
vies boren ofer holm' 120. part. pras. berend (z. B. in œseberend).

bereáflan , beryfan (Ex. 317, 9.), diripere, spoliare, populari Gr. 2,801:
mit dem ace. der Person und dem dat. (oder gen.) der Sache, 'be-
reáfien, âvêstan, vastare' M. gl. 439. pras. coni. 3. 1p he bereáfige
(fone earman) Ps. 9, 30. prat, sg. 3. 'bereáfode, populabatur' M.
gl. 424. pi. 3. bereáfodon (receda vuldor reádan golde since 3 seol-
fre) 3577. (golde) berófan 2072. part. prat, bereáfed M. gl. 363.
(vaes) bereáfod 2974. (blœde) —856. (diiguSum) ~ A. 1315. (dôme)
~ Ex. 11, 10. (hafaï mec) ~ (rihta gehvylces feohgestreóna) El. 909.
berôfen. pi. nom. (since) ~ e 2965. (gâste) — e A. 1085.

berênian, ?struere. S. Kemble im Gloss, zu Bv., und Gr. zu A. und El.
S. 158. prat. pl. 3. (vrôht) berènedon 3076. Vgl. vrôht vebban
A. 672. EI. 310.

berhtmhvaet, oculi nutu celerior, celerrimus Gr. 2, 564. pl. nom. (Iigetu
blâce) berhtmhvate 3898. S. bearhtm.

berôfen s. beryfan, unter bereáfian.
berstail, rumpi, disrumpi, scindi Gr. 1, 245. prat. pl. 3. (vàgas) bur-

ston 3412. part. pras. (brim) berstende 3406.- S. forberstan.
bescyriail, fraudare, spoliare, orbare Gr. 2, 807; 4, 635; 637. mit dem

gen. oder dat. der Sache verbunden, prat. sg. 3. (aîele) bescyrede
(his viSerbrecan) 63. (ac rae) — (scyppend eallum) Ex. 427, 34.
part. prat. bescyred. sg. acc. (scyldum) bescyredne Ex. 314, 2. pl.
nom. (vuldres) bescyrede II, 345. (duguia) ~ Ex. 155, 29. 'nèron
hi bescyrede sceattes villan' non sunt fraudad a desiderio suo Ps.
77, 29. (vilna) biscirede Ex. 166, 24. (eile) bescyrede Ex. 3, 7.
Im Cod. Exon. ist biscyrian häufiger; z. B. 'j5 hine se ârgifa ealles
biscyrge modes crafta' Ex. 294, 7. 'dreámum biscyred' Ex. 330, 23.
(vuldre) biscyrede Ex. 142,17. (dreámes) — Ex. 93, 3. pl. acc. (leóh-
tes) bescyrede 391; 393.

beseald s. besyllan.

beseón, biseón (Ex. 67, 13.), adspicere, respicere, prospicere, intueri
Gr. 2, 801. prat. sg. 3. beseah (on Abeles gield) 973. ~ (t ó ro-
derum) 4168. ~(vií }a¡s vœlfylles) 2556. 'he beseah vi* min, re-
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spexit me' Ps. 39, 1. 'of heofenum -, de coelo prospexil' Ps. 52,
3. imperat. beseoh 'aspice' Ps. 83, 9. ~ (vingeard pisne) 'visita vi-
neam islam' Ps. 79, 14. ~ (pu me on fultum) 'in auxilium meum
réspice' Ps. 70, 11. ~ (me tô fultume) 'intende in adiutorium meum'
Ps. 37, 21; mit tô Ps. 12, 3; 21, 1. Ex. 180, 8. EI. 83; mit on
Ps. 85, 15. 89, 18; mit ongeán Ex. 280, 11.

besleán, beslagan, percutere; spoliare, orbare Gr. 2, 801. mit dem Dat.
der Sache. Praet. sg. 3. beslôh (synscea^an sigore 3 gevealde) 55.
part, praet. beslaegen.pi. nom. (freóndum) ~ e 2005.

besmítan, inquinare, contaminare Gr. 2,801. praes. sg. 2. (forhvan pu unsyfre)
bismife Ex. 90, 34. pl. 3. heó besmitaS 'contaminaverunt' Ps. 54, 20-
inf. (vylme) besmitan Ex. 305, 8. (synnum) ~ 2675. part. prat,
besmiten (mid synne) 1515. pl. nom. ~ e. 'heó onsceoniendlice
syndon gevordene 3 heóra villan vrâ^Se besmitene, corrupti sunt et
abominabiles facti sunt in volunlatibus suis' Ps. 52, 1. (vrâSe)
~ Ps. 106, 16. 'besmittod, caccabatum' M. gl. 416. Vgl. 'besmite-
nysse, squaloris; spurcitiâ'. M. gl. 362. 402.

besnèdail, amputare, privare, inf. besnèdan (seolfes blâdum) 4031. part,
prat. besnèded (telgum) 4073. Vgl. besnySan, privare (Gr. 2, 807.
und zu A. u. El. S. 131.); die Verbindung 'ealdre besnfSede,' vila
privavit (EI. 1325.), findet sich auch Bv. 5844.

bestêman, beslyman, circumfundere. part, praet. bestèmed. (blöde) ~
3377. Ex. 67, 10. und Bv. 967. (hier 'bestymed'). (svâte) ~ A. 1240.
(dreóre) ~ A. 1475. sg. ace. (va;re) bestèmdan (sâhengeste) A.
487. und hiezu Gr. Erläuterungen S. 103.

bestrudan, rapere, diripere, vastare, spoliare, mit dem dat. Prat. pl. 3.
besfrudon (sligvitum) 2073. Vgl. unten 'strudan' 2550. 4228. EI. 904.

besvelan, urere, adurere, ustulare. part. prat, fyre (besvaeled) 3955.
(glêdum) ~ Bv. 6078.

besvícan, deeipere, fraudare Gr. 2,801. D. M. 378. prass. coni. pl. 2. (hú
ge hi) besvicen 431. prat. sg. .3. besvâc 326. 598. 894. 3547. 4269.
inf. besvican 449. part, praat. besvicen 526.

besyllan dare, tradere; inslruere, exornare, part. prat, (sinnihte) beseald 42.
besyrvan, insidiar), insidiis irrelire, (faene) ~ 2674., wo man die Be¬

merkung nachlesen wolle. Vgl. Haupt's Zeilschrift für deutsches Al-
terthum, Band 5. S. 227.

bet, betr; s. gôd.
bêtan, reparare, emendare; damnum alicui sarcire Gr. 1, 905; auch 'me-

deri, dem Uebel abhelfen, heilen' D. M. 988. praes. coni. sg. 2. (j5
pu him hygeteónan) bète 2726. praet. pl. 3. (hyra mœgen) bèlon
3060. inf. bêtan (hearmcvyde) 621.

betst 792. = betest. S. gôd.
beluh, prœp. mit dem dat. und ace, inter, (him) ~ 763. Vgl. 'betveoh

bn'ivum, intercilium - M. gl. 316. betvux, inter' M. gl. 344.
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beûtail, extra. ~ (earcebordum) 1349. 'viindorlîc is gevorden pin visdôm
eall, se is beûtan me' mirabilis fada est scientia tua ex me Ps. 138,
4. S. auch bufan.

bevarigan, arcere, avertere, defenderé, propulsare, mit dem dat. der Per¬
son und dem acc. der Sache: (j5 J>û ine bâm tvâm meaht vite) ~
564 = beverian, bevferian. 'beverede, protexit' M. gl. 432. cf. Ps.
55, 11. 82, 1.

beveorpan, protrudere, proiieere; expeliere, eiieere. pras. sg. 3. 'oft ütan
beveorpe« ânre pecene,' oft casts out from a house Ex. 493, 20.
part. prat, (he haîf« us) bevorpen (on ealra vita mäste) 392.

bevindan, involvere, revolvere, includere; circumdare Gr. 2, 801. pries.
sg. 3. 'svâ J>as foldan faeSme bevindeï fes east rodor 3 œftër vest'
quantum distat ortus ab occasu Ps. 102, 12. (mode) bevindei Ex.
298, 18. (heafe) ~ Ex. 343, 1. pi. 3. (streámum) bevindaS 2206.
prat, sg. 3. (mid husce) bevand (on luge sinnm) 2331. inf. (bhede)
bevindan 4119. part. prat, (mid velan) bevunden 418. (velan) ~
664. (vynnum) ~ II, 651. (mid vuldre) ~ Ex. 412, 18. (life) ~
Ex. 490, 20. 'hi habba« ealle heóra faelnesse . . . ûtan bevunden,
adipem suum concluserunt' Ps. 16, 9. Andere Verbindungen mit 'be¬
vunden' lese man nach in Gr. 2, 591. und Gr. zu A. u. El. S. 94.
u. 103. Vgl. gebindan.

bevlîtan, videre, prospicere. prat. sg. 3. bevlât (ofer exle) 2919.
bevrecan, propellere, expeliere, prat. sg. 2. (nû pu ûsic) bevrace (in)

Ex. 186, 25. pi. 3. (pâlis êc) bevr<ècon (tô .. èhtgevealde) 3823.
part. prat. (vaBre) bevrecen A. 269. pi. nom. (ceólas sande) bevre-
cene El. 251. S. noch Grimm's Erläuterung zu A. und El. auf S. 103.

bevrîhan, operire, tegere; protegeré, prat. sg. 3. (mid fiSrum) bevreáh
Ex. 195, 23. (he hi volcne) ~, 'expandit nubem in protectionem
eorum' Ps. 104, 34. part. prat. sg. nom. bevrigen (mid flôde) 156.
pi. nom. (vèron) ~ (mid vœtrum) 1455. (vâron) ~ e (mid veorcum)
3562. (heortan) ~ e (orponcbendum) Ex. 429, 34. 'pèr ve v;feron
bevrigene mid deáíes sceade' operuit nos umbra mortis Ps. 43, 20.
'mid minum bysmre ic eom bevrogen ' confusio vultus mei operuit
me Ps. 43, 17.

bebeccan, contegere, cooperire; protegeré, praet. sg. 3. (fœ^mum) be-
peahte 3757. pi. 3. (leáfum) befeahton 842. part. prœt. sg. nom.

• (eofurcumble) bepeaht El. 76. pi. nom. (lyfthelme) bepeaht 2989.
(pystrum) — e 76. (prôsme) bepehte EI. 1298.

bî, by = be, prap. c. dat., iuxta, prope, in, cet. (him) bi 457. ~ (his
heortan) 527.

bîdan, exspectare, opperiri, manere Gr. 1, 896. 4, 660. mit dem gen. der
Sache, oder absolut; der acc. scheint indessen nicht unerhört (z. B.
'bidan gesceapu' 839., wobei freilich zu beachten, dass 'gesceap'
in der Bedeutung von 'fatum, decreta fati,' wie im Altsächsischen
(s. Schm. gl. s. v. und Gr. D. M. (I.) 500.), nur im plur. nom. und
acc. vorkommt. Schmeller nimmt gradezu an, dass Hei. 6, 13: 'bêd
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)>al vif vurdigiscapu' (bed ist praet. von bidan) und Hei. 147, 11:
'bed método giscapu' der acc. für den gen. zu stehen scheine. S.
gesceapu 1567. 2463. 2821., nebst der Bemerkung daselbst, und unten
s. v. Prœt. sg. 3. bad 3229. (here stille) ~ (vitodes villan) 3479.
(he ]>aes frage) ~ 2768. ~ (maeran maegenes) 3142. ~ (söiSra ge-
hàta) 1419; (ähnlich: pl. 3. 'bidon Jeódnes gehâta' Ex. 34, 11. u.
sonst), (se ]>œs vordes) ~ A. 261. inf. bîdan El. 253. Ex. 149, 9.
und öfter absolut: manere, remanere, habitare. ~ (selfes gesceapu
heofoncyninges) 839. (vneena) ~ 39. (deáSes) ~ 919. (vitodes)
~ 2269. (vyrde) ~ 2564. ~ (sâran sorge) II, 27.

biddan, rogare, flagitare, precibus adiré s. fatigare, obsecrare Gr. 1, 897.
4, 655; mit dem gen. der Sache; oft auch reflexiv; mit folg. -p oder
dem inf. — praes. sg. 1. (ic. liffreán lissa) bidde 3200. (ic )>ê) ~
(ml, j5..) 2809. 'ic bène tô }>ê bidde' Ps. 140, 1. (dô, svâ ic ]>ê)
~ 2219. (dô£, svâ ic¡eóv) ~ 2459. prset. sg. 1. (ic) baed (j5 he vorhte)
813. sg. 3. baîd (j> ..) 1656. - (meotod miltse) II, 439. ~ (him ful-
tumes) 2020. (svâ hine Abraham) ~ 2752. ~ (hine âreccan) 4059.
~(him Jjraecrôfe .. ]>a3s rèd âhiegan) 2025. ~ (him hlâfas vyrean)
II, 674. pl. 3. (hine) bèdon (^ ..) 777. ~ (mihtigne, j, ..) 845.
~ (bletsian) 3877.

bifian, tremeré, part, prœs. (ides) bifiende 1965. 'bifiend, tremebunda'
M. gl. 431. 'biuiende, tremebundus' M. gl. 391. S. auch beofian.

bigstandan, adstare, adsistere, adesse, adiuvare Gr. 2, 903. praes. pl. 3.
bigstandaS (me strange geneátas) 284. prœt. pl. 3. (him) bigstôdan
Bv. 6089.

bil (n.) securis Gr. 1, 643. sg. dat. (mid Jy) bille 2925. acc. bil (indufon)
El. 122. pl. gen. billa (eegum) 4226. pl. dat. billum (âbreotan) 3128.

bilevit, simplex, mitis, coinis, mansuetus. sg. acc. ~ ne II, 243. S. bil—
vit, bylyvit.

bilsva^Se (n.) vulnus securi factum 3258. Gr. 2, 528., wo man ausserdem
die aus Beovulf beigebrachten Composita mit svaSu nachlese, lieber
'svaïe' (vestigium, cœsura; órbita, via) Z. 1996. 2071. 2108. A.
673. Ex. 487, 23. S. das Nähere unten s. v.

bilvit= bilevit. Gr. 1, 733. sg. nom. bilvit (fœder d. i. Gott) 853. acc.
'(J>â se haiga gebasd) bilvitne (faeder)' A. 997. Vgl. D. M. S. 442.

bindail, ligare, jmpeditum tenere aliquem, coècere Gr. 1, 251. prœt. sg. 3.
(Faraones cyn gyrdvite) band 2944. S. gebindan.

birnan, arderé Gr. 1, 245; 898. preet. sg. 3. (heofoncandel) barn 3044.
S. beornan, byrnan.

bisceop, biscop (m.) episcopus. sg. nom. (Ieóda) biseeop 2097. dat.
(godes) biseeope 2117.

bisen bysen (f.) exemplum, norma, praeeeptum.sg. acc. 'bisne, normam'
M. gl. 377. pl. acc. bisne 568. S. bysen.

bisgian = bysgian, oecupatum esse, praet. pl. 3. (vraece) bisgôdon 1259.
bilan morderé, manducare, imperat. sg. bit (hit ] byrge) 516.

II
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biter, amarus; tristis Gr. 1, 254. sg. nom. se bitera (deáV) 3740. gen.
bitres 476. II, 276. ace. (in feme) biteran (grand) II, 150. pi. ace.
pâ biteran (rècas) 324. siiperl. (boda) bitresta 760. — bitre, bitere,
adv. amare, bifre 800. ~ (gehugod) 722. ~ (gefylled, amaritudine?)
641. bitere II, 419. A. 33.

br&, by$, est, erit; s. vesan.
Mac, pallidus; splendidus, fulgens Gr. 1, 732; 2, 16. I, 358. und zu A.

und £1. S. 124. S. unten 'blican'; eine Nebenform ist 'blèc' (A. 1263.
'leg onetteS blœc-byrnende' Ex. 448, 18., wie Ex. 467, 25: blâc-
byrnende); ob ein adi. 'blase, pl. blace' in der Bedeutung von 'ob¬
scuras, niger' anzunehmen sei ('in blacum reáfum' 3141.), steht da¬
hin. Sg. nom. se blâca (beám) El. 91. gen blâcan (fyres) 3764. dat.
~ (lige) A. 1541. ace. blâc (bealoves gâst) II, 720. pl. nom. blàce
II, 71. ~ (stôdon scire leóman) 3040. (ligelu) ~ 3899. pâ blâcan
(feónd) II, 197. dat. (in) blâcum (reáfum) 3141. ace. blàce (be-
ámas) 3050.

blâchleor, genis eandidis, pulcher Gr. 2, 630; 649. sg. nom. ~ ides
1965; nochmals Jud. 135, 12.

blad (n.) folium, ramus Gr. 3, 411; pl. nom. (brâd) blado 991.
blàd (m.) flatus venti secundus; gloria, prosperitas, beafiludo; excellenlia,

praîstantia, potentia; vit« voluptatis usura Gr. 1, 683. sg. nom. ~14.
3972. 4080. II, 365. (bîS eóver) ~ (micel) 3492. gen. blades (brûcan)
1887. und A. 17. dat. bláde (bereáfod) 856. (on his) ~ 4118. ace.
bled 1602. 2577. 3682. 4200. 4226. (his vasstma) blâd 207. (cneov-
maga) ~ 3247. (lissa) ~ 3474. (unscyndne) ~ 4280. pl. nom. (eor-
iSan) blèdas Ex. 447, 28. 'blœdas, spiracula' M. gl. 430. S. blêd.

blièd (f.) fructus; ramus, sg. ace. (grêne) bláde 1469. pi. gen. blèda 888.
899. dat. (beorht on) blèdum 4017. ~ 4031. ace. bl*da880. II, 419.
S. blèd.

blèddaeg (m.) dies faustus, felix; prosperitas. pl. gen. (breác) bláddaga
1196. (brúcaíS) ~ 200. (brûcan) ~ Ex. 242, 16.

blèst (m.) flatus, ventus secundus. sg. nom. (baîïveges) blast 3219. (ty-
res) ~ Ex. 198, 25. ace. (purh liges) ~ Ex. 228, 6.

bland (?m.) mixtio. (sanees) bland] 'alternus cantus, carmen amoebsum' 3238.
Thorpe schlägt vor, anstatt bland, 'blan' (von blinnan, cessare) zu
lesen, und übersetzt dann: 'he ceased from song'.

blâtende = blât , livens, lividus. Gr. Er!, zu A. u. El. S. 125. ~ (ni«) 978.
Ex. 48, 13: 'j5 bií frecne vund, blâtâst benna', that is a peri¬
lous wound, of sores most deadly, nach Thorpe's Uebersetzung,
der blât = bleát 'pauper, miser' (blutt und blôs, Gr. I, 368.) ge¬
nommen zu haben scheint, das er anderswo (Ex. 161, 24. 'bibügan
föne bleátan drync') durch 'livid' übersetzt, Kemble aber (im Gl.
zu Bd. I. seines Beóvulf) durch 'potus letalis' wiedergibt.

blâvan, flare Gr. 1, 249. Haupt 3, 70. praes. sg. 3. blâveS (beorhtliee)
Ps. 147, 7. plur. 3. (englas aîlbeorhte on efen) blâvaï (by man on
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brehíme), tuba camint Ex. 55, 10. (svôga« vindas,) blávaS (brecende)
Ex. 59, 11. inf. (hâte« bêman) blâvan II, 604.

blèd (f.) fructus, ubertas, id quod optimum, nobilissimum est; ramus;
flatus, inspiratio. Gr. 1, 255; 642. Dfnb. 313. sg. nom. (vuldres)
~ II, 595. ace. (gastes) ~- II, 529; 647. pi. nom. (grêne) blêda
4035. dat. (on paes béâmes Wêdum) 4025. S. blèd. In der Bedeu¬
tung von 'fructus, ramus, folium' u. Aehnl. kommt die Form 'blèd'
im Cod. Exon. häufig vor; z. B. 72, 10; 153, 1; 192, 26. 200, 3; 9.
202, 18. 212, 9. 226, 7. 230, 2.

bletsiail, blessian, predicare; benedicere (segnen) Gr. 1, 255; 908. 2,
272. Dfnb. 313. praes. pl. 1. ve bletsiaï 3917. pl. 3. (J>â fee) bletsige
3899. 3908. inf. blêtsian 2351. -,

bletsung (f.) benedictio. 'bletsunge, crucis signacula' M. gl. 381. — sg.
dat. ~ e 1755. 2325. acc. ~ e 2100. pl. gen. bletsunga (lean) 2114.
Das Wort kommt in den Psalmen häufig vor.

blîcan, lucere, fulgere, splendere, nitere Gr. 1, 896. 2, 16. Erl. zu A. u.
EI. S. 116. praes. sg. 3. blicS (peós beorhte sunne) 808. prast. pl. 3.
blicon (bordhreoiSan) 3088. inf. (beorhte) blîcan 1816.

blind, caäcus Gr. 1, 252; 732; 735. 2, 228. sg. nom. ~ 2485.
blis (f.) gaudium Gr. 1, 255; 642. sg. nom. ~ II, 383. A. 1014. gen.'Wisse,

iubilationis' M. gl. 383. dat. 'Wisse, tripudio' M. gl. 358. 'plausu' M.
gl. 430. ~ 1755. 2325. acc. Wisse 14. pl. dat. blissum (hrêmig) A. 1699.

blr&e, tetus Gr. 1, 253; 735. sg. nom. blî« 652. (milde 3) bliSe Ps. 144,
9. ~ 748. pi. nom. bliSe 3511. II, 615. acc. WrSe (gepohtas) II,
207. dat. 'WiSum, voti compotibus' M. gl. 347.

blr&emôd, laetus animo, hilaris Gr. 2, 664. sg. nom. ~ 1463. 1794. 4230.
pl. nom. ~ e 3771.

bif&heort, laetus corde Gr. 2, 657. sg. nom. ~ (oyning) 192.
blöd (n.) sanguis Gr. 1, 252. sg. nom. blöd 181. 1009. flod blöd gevöd

3391. dat. ~e 1513. 2926, 3377. acc. blöd 981. 1026. II, 551.
blôde^esa (m.) tempestas sanguinolenta,wie 'ligegesa' und ähnliche gebildet,

sg. acc. ~n 3406; s. jedoch auch Gr. Erl. 143.
blôdffyte (? f-) caädes, occisio, internecio, Blutvergiessen. sg. nom. ~

(veorSei mongum gemeldad) Ex. 448, 19. acc. 'paes pe blödgyte
vîèpnum gespêdei' quod sanguinem armis fudit 1521 ~ (vorhtan)
Ex. 44, 26. 'ne sceal pes vong gode purh blödgyte gebiien veorSan'
Ex. 120, 23.

blôdig, cruentus Gr. 2, 291; 302. pi. nom. ~2153. (bilsvaSu) blödige3258.
blondenfeax, 'qui comam mixtam, i. e. griseam, habet' Kemble s. v.

feax, also fieetunóho? , II. XIII, 361. Grimm dagegen (Gr. 2, 691.)
übersetzt das Wort durch 'flavicomus'. Kemble's Uebersetzung
scheint begründeter; Z. 2335. wird die hochbetagteSarah 'bryd blon¬
denfeax' genannt; L. 2594. Loth; und Bv. 3188. heisst es ausdrück¬
lich 'blondenfeaxe gómele', ist also von Greisen gebraucht; ebenso:
'volde blondenfeax beddes neósan gamela Scylding' Bv. 3579.
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I I

'hrûron liim (Jeódne Scyldiiiga) teáras blondenfeáxum' Bv. 374Í.
Vgl. auch Bv. 5919. S. feax.

blôslma (m.) flos. sg. nom. 'ofer hine scir oymeS minre segnunga sôï-
faest blôstma' super ipsum autem florebit sanctificatio mea Ps. 131,
19. dat. (beorht on) ~n Ex. 423, 26. (eorSan) ~ Ps. 102, 14. pi.
nom. (fealve) blôstman Ex. 202, 24. dat. blôstmum (geblôven) Ex.
199, 5. (bearvas) ~ (nimaS) Ex. 308, 31. ~ (fœgçre) Ps. 71, 16.
ace. blôstman (stences) II, 359.

blôlan, immolare, sacrificare D. M. 32. ~ (sunu mid sveordes eege) 2850.
'ongunnan heóra beam blôtan feóndum, sceuccum onsaicgeansima 3
dohter' et immolaverunt filios suos et filias suas d;emoniis Ps. 105, 27.

bÔC (irreg. fem.) liber Gr. 1, 264; 646. 'bôc, opusculum' M. gl. 424.
R. Gr. §. 106. sg. dat. '(on forevardre Jyssere) bèc (ys âvriten be
me)' Ps. 39, 8. pi. nom. Cpa;s Je ûs secgaï) bêc227. 1717. Ex. 49,
14. (ûs cySaS) ~ 966. (Jees Je) ~ (eveïa*) 1234. (godeunde) ~
2606. 'bée, opuscula' M. gl. 423. ~ (leornere) Ex. 341, 25. gen.
(hvile gleavôst vère) bôca (bebodes) 3600. 'bôca gleáv' El. 1212;
Ex. 298, 33. 313, 22. (beorht) ~ (Mbod) Ex. 99, 27. dat. (in) bô-
cum El. 825. (svâ ic on) ~ (fand) El. 1255. 'on godes bôcum' El.
204; 291. 'of bôcum, bibliofhecis' M. gl. 372. ace. bèc (fore) Ex.
133, 34. 'Jurh hâlige bée' El. 365; 669; 852.

bôcere (m.) vir doctus, eruditus; magus; doctor, pi. nom. (nû ûs) boceras
(secgaí) 3459. (sume) ~> (veorïaï visfaeste) Ex. 331, 21. dat. (mid)
bocerum 3682.

bôcstaef (m.) litera Gr. 2, 525. D. M. 1174. pi. dat. bôcstafum (âvriten)
El. 91. ace. (basve) ~ as 4240. ~ 4257.

boda (m.) nuncius Gr. 1, 339. 2, 21 ; 421. sg. nom. ~487. 530. 555. 652.
678. 684. 722. 760. gen. bodan 708. ace. ~ n 660. pi. nom. bodan 507.

bodian, bodigean, nunciare, annunciare Gr. 1, 907. praet. sg. 3. (Jone
dsg villan) bodôde 2770. imperat. pi. bodiaS (tefter burgum) A. 535.
inf. bodigean (aefter burgum) 3439. part. prœt. bodod El. 1141.

bodscipe (m.) nuncius, Botschaft; prœceptum Gr. 2, 521. sg. ace. ~549. 780.
bug (m.) arcus, curvatura; ramus; sinus Gr. 1, 23; 339. 2, 82. 3, 403;

411; 454. ace. 'heàlîcne bôh Jûfbœres pintreóves, altum fiondenlis
pini slipitem' M. gl. 376. pi. gen. 'boga, arctium' M. gl. 342. 'ramo-
rum' M. gl. 393. dat. bôgum 3100. (on) — 641. 3427. ace. 'bôgas,
propagines' M. gl. 372.

bold (n.) domus, atrium; prajdium. sg. gen. boldes (brytta) El. 162. dat.
(bringan tô) bolde II, 150. ace. bold II, 688. (gevât in) — A. 656.
(brûcan burga ne) bolda II, 140.

bolgenmôd, iratus animo; superbus Gr. 2, 691. sg. nom. ~ (Babilône
veard) 3726. ~ e A. 1222. S. belgan.

bora (m.) is, qui fert, gerit; lator; sonst nur in Zusammensetzungen,wess-
halb auch 'rices boran' II, 501. (the rulers of the state, nach Thorpe)
zu verändern sein möchte, etwa in 'rèsboran' bellatores (1805. A.
139. 385.)
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bord (n.) tabula, tabulatum, lafera navis; clypeus Gr. 1, 252; 2, 227. sg.
nom. 'scip sceal genœgled, scyld gebunden, leolit linden) bord' Ex.
339, 16. — (stunaS) Ex. 295, 29. gen. bordes (on ende) Ex. 496,
18. dat. (on) borde Ex. 345, 5. 'drùgaS his ar on borde' Ex. 345,

. 15. ace. bord (upâhôf) 3182. 'he bord ongeán hefeV Ex. 265, 23.
pi. nom. 'bord, tabulai' M. gl. 316. gen. 'fœr vses borda gebrec 3
beorna gebrec' El. 114. dat. 'vordum ] bordum' El. 24. 'ordum !j
bordum' A. 1206. ace. (nœgled) bord 1413. (under salved) ~ 1476.
(under) ~ (gestâh) 1364. (ofer nœgled) ~ (stœppan) 1428. (ofer
ceóles) ~ Ex. 54, 2. Vgl. earcebeord.

bordhreoSa (m.) clypeus, testudo Gr. I, 267. 2, 499. zu A. u. El. S. 100.
'clypei defensio', nach Kemble (im Gl. zu Bd. I.), der 'hreóS =
hleóV profectio, defensio, setzt, pi. nom. (blicon) ~an3088. (bra-
con) ~ El. 122. ace. (under) ~an 3165; A. 128. (ofer) ~ 3249.

bôsm (m.) sinus; alveus navis Gr. 1, 639. 2, 150. 3, 406. sg. dat. (on
scipes) bôsme 1301. (on lides) ~ 1327; 1405. pi. dat. 'bôsmum,
gremiis' M. gl. 403.

bôt (f.) emendatio, reparado, compensatio; premium Gr. 1, 642. sgi nom.
(earfoSsîSa) bôt 1471. dat. '(tô) böte' (? adv. ultro, insnper) 3718.
(sealde him tô) ~ 2712. ace. bote (gesâvon) 3511. ~ (lîfes) 2934.

bot] (n.) aides, domus, domicilium Gr. 2, 100; 738. sg. nom. botl (velig)
1793. gen. botles Ex. 122, 4. -v (bruce«) Ex. 125, 14.

botlgestreón (n.)opes domestica;, PatrimoniumGr. 2, 528; 926. sg. acc. ~
1924. pi. gen. ~a (brytta) 1615. dat. (onfèng) —um 1071.

botlvela (m.) = botlgestreón, boldvela (A. 103. 524. Ex. 272, 22.)
Gr. 2, 537. sg. nom. ~ 1793; nach Jun. und Th.

botm (m.) fundus Gr. 2, 146; 151; 154. 3, 395. sg. dat. (fyre tô) botme
329; 360. (on) ~ (stôd) II, 720.

bl'âd, expansus, latus Gr. 1, 916; 732. 2, 15; 1015. sg. nom. brade (lond)
II, 216. ace. brâdne (hvyrft) 3840. brade (eorïan) 904. ~ (foldan)
1746. pi. nom. brade (grêne geardas) 507. bràd (blado) 991. ~
(foie) 2327. ace. brade (stânas) II, 673. ~ (ligas) 324. (burh ]
beágas) ~ 3485. brâdan (ligas) 760. (ofer) brâd (brymu) 2186.
(cynn) ~ O bresne) 2795.

bràdan, expandere, dilatare; diffundi, spargi ; secedere, recedere Gr. 1,
905. mit dem dat., in der Bedeutung 'sich entlernen, zurückziehen';
sonst mit dem acc. Prset. pl. 3. bráddon (flotan feldhûsum) 3061 ;
dagegen Ex. 287, 13: 'gesih^ banian brimfuglas, brèdan feïra'.
Das Wort beruht sich mit 'brêdan, brad, brùdon', das, wie 'breg-
dan' zuweilen (Ex. 156, 22. u. S. 506.), mit dem dat. construirt zu
werden scheint (3151.) Auf weitere Belege ist zu achten. Anders
verhält es sich mit oferbrèdan 'operire' 3002. A. 1541. u. Erl. 134.

brassen, bresne, sneus, potens, firmus. sg. nom. se brasna (Babilône
veard) 3966. bresne (Babilônie) 3691. pl. acc. bresne 2795.

brand (m.) titio, incendium Gr. 2, 226. sg. acc. brand 324. pl. acc. (bièron)
brandas 3764. = brond, das im Cod. Ex. häufig ist.
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breác s. brûcan.
brecan, frangere, rumpere, violare Dfli. 318. pries, pi. 3. hie breca« (his

gebodscipe) 428. prat, sg. 3. brrec (vord 3 villan) 596. (leóht oler
lindum lyltedoras) ~ 3180. (duru) — II, 383. pi. 3. (villau) br*-
con 684. -

brêdan = brèdan.
bregdan, trahere; stringere (gladium). prœt. pi. 3. 'handum brugdon hie¬

le« of scaVSumhringmsld sveord' 1986. S. âbregdan.
brego, breogo (m.) rex, princeps, dominus Gr. 2, 450; 602. zu A. u.

El. S. 97. D. M. 215; meist nur im nom. sg. bräuchlich. Ausnahmenma¬
chen Ex. 236, 3: 'me j>ass vén nèfre forbirste« in hreóstum, Je ic
in brego engla, foríveardne gefeán , faeste híebbe', spem, quam
ego in domino angelorum firmiter pono; und Ex. 457, 3: 'gode
ic hsebbe ábolgen, brego moncynnes', 'Deum ego iratum reddidi, do¬
minum generis humani'. nom. brego (engla) 181. 973.1005. 2577.2758.
Ex.231, 30. 282, 24.- (heáhengla) Ex. 25,20. 'se brego mèra' Ex.
29, 1. d. i. Christus. ~ (hâlig, helm allvihla) 1284. ~ (moncynnes)
Ex. 445, 14. ~ (Egypto) 1860. (Babylônes) ~ 3565. ~ (Caldea)
Ex. 196, 26.

bregoveard (m.) princeps, dominus; herus Gr. 2, 450; 533. pl. gen. ~ a
(felá) 2327. ace. -as (2741).

brember (m.) = brembel, rubus Gr. 1, 246. 2, 139; 143. pl. dat. brem-
brum 2922.

brème, celeber, famosus Gr. I, 334. sg. nom. ~ (Babylöne veard) 3622.
'svi«e brème cyning on Basane' Ps. 135, 21. 'se J>e èror va3S on
Basane brème 3 mère' Ps. 134, 11. — ? adv. A. 1719. superl. 'se
bremesta, vur«fulleste, celeberrimus' M. gl. 332. Vgl. 'bremendlicuin,
celebrandis' M. gl. 329.

breman , celebrare. prœs. pl. 1. (ve }ec gebedum) brema« 3923.
breÓSt (f.) pectus, animus, cpçsvtg Gr. 1, 245; 642. 2, 200. 3, 406. zu A.

u. El. XXXIX; häufig im plural. Sg. ace. ~ 2918. pl. gen. -^a (hord,
gâst) 1602. dat. (môd, sorh , hyge , hygesorh, gehyge, egesa u. dgl.
on) breóstum 191. 516. 559. 568. 652. 712. 731. 748. 774. 800. 903.
978. 2860. (âbregdan o f) ~ 2632. (âbroden o f) ~ 3198.

breostcôfa (m.) cubile mentis; pectus, animus Gr. 2, 450. sg. dat. (on)
~n 571. ace. — n Ex. 305, 24.

breóslgeliygd (n.) cogitatio animi. pl. dat. ~ um 1284. 2310. Ex. 16, 33.
301, 20. = breósthyge. Gr. zu A. u. EI. S. XXXIX.

breóstgej?anc (m.) cogitatio animi, animus. Gr. 2, 451; 531. pl. dat. ~um
3917. Ex. 302, 8.

breóstloca (m.) claustrum, septum pectoris; id quod includilur in pectore,
animus Gr. 2, 451; 506. zu A. u. El. S. XXXIX. sg. dat. (in) ~n
3685. El. 1250.

breóstnet (n.) rete pectoris Gr. 2, 451 ; 512. sg. ace. ~ (vera) 3165.
breótan frangere. In der Stelle II, 689. lesen Jun. u. Thorpe 'breótone

bold', was mir keinen Sinn zu geben schien, aber zu breótan (part.
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praet. broten) gehören kann; auch 'beorhtne'verstösst gegen das genus,
da 'bold' neutr. ist. Im Cod. Ex. finde ich: 'bieôtaV praes. pi. 3.
und 'breótun' praet. pi. 3. S. ábreótan.

bresne s. brassen.
brim O-) œquor, raare Gr. 1, 643. 'die brausende See, von 'briman' ru¬

giré' Gr. 2, 450. 3, 383. zu A. u. El. S. XXXIII. S. auch brym.
sg. nom. brim (berstende hveóp) 3406. ~ (is áreáfod) 3219. pi.
nom. (ealle) brimu 3501.

brimfaro, 3840., wofür der Cod. Exon. 187, 30. das aufgenommene 'brim-
flôdas' pi. ace. von brimflôd (f.) fluctus maris, diluvium Gr. 2, 450.,
gibt.

brimhlœst (f.) onus maris i. e. pisces Gr. 2, 450. sg. gen. (brücaS) ~ e 200.
bringan, alferre, offene; ducere, adducere; in lucem edere ('sunu, ea-

foran, yrfeveard' u. s. f. 'on voruld, tô monnum, tô moneynne);
uxorem ducere (idese tô harne); oecupare, potiri, sibi vindicare. Gr.
1, 268. 960. R. Gr. §. 214. Dfb. 318. Pras. pl. 3. bringa« 507. II,
359. prat. sg. 1. brôhte 612. 'ic hi brôhte, attuli' M. gl. 411. sg. 3.
(him bryd sunu meóvle (ó monnum) brühte 1167. (his vif sunu on
voruld) ~ 1182. (œr hine tô monnum môdor) ~ 1208; und ähnlich:
1722. 2764. ~ (elebeámes tvig an tô handa) 1467. (vaestmas) —1554.
~ (sveordvigendra side hergas) 3188. ~ (in his ashtegeveald)4273.
~ (him lô bearme brade stànas) II, 673. 'him Abraham idese brôhte
vif tô hâme' 1714. pl. 3. brôhtan (on voruld) 2600. (drihtne lac)
brôhton 973. ~.II, 154.— inf. bringan (on voruld sunu) 2278. 2335.
2347. (höht) -v. 2622. - (hâligne gâst) II, 563. 'über bringan torht-
gode tô Jâm brynegielde' 2885. ~ (tô bolde) II, 150. part, praet.
broht (from his bysene) 678. Von dem starken Verbo 'bringan,
brang, brungon, brungen' erscheint das part, praet. 'brungen' 647.
3600. Ex. 403, 13. 409, 16.

brittian s. bryttian.
bröga (m.) terror, horror, timor Gr. 1, 645; 2, 3; 3, 487. D. M. 189. zu

A. u. El. XXXII. Dfb. 266. sg. gen. (vageres) ~ n 1390. dat. (dea¬
nes) ~ n 1033. (bryne 3) ~ 2546. S. auch vîtebrôga 45.

bröhfrea (f.) calamitas tenons plena, sg. nom. ~ 1807.
brôftor, broker (irreg. m.) frater Gr. 1, 253; 646. 3, 321. sg. gen. bro¬

ker (mines) 1005. (his) brôSor (sunu) 1794. (faederne) brêïer 1622.
ace. brô^or 981. 1009. pi. nom. brôïor (fry) 2028. gen. hyra brô-
ïor gyld 3128. für 'brôSra'. dat. brôirum 1066. 1577. 1615.

brtVSorbana (m.) fratris occisor, fratricida, sg. dat. ~n 1521.
brôftorcvealm (m.) fratris interfectio, fratricidium. sg. gen. ~ es 1026.
brûcan, uti, frui; mit folg. gen. Praet. sg. 3. breác. (lissa) ~ 1170.

(blàddaga) —1196. (vorulddreàma) — 1215. ' moniges breác vintres'
1225. (vilna) ~ 1806. (eardes) ~ 1946. imperat. pl. (vilna) brûca*
1527. Ex. 411, 9. (yrfes) ~EI. 1320. (tires) ~ 1507. - (blèddaga)
200. inf. brûcan (ères 3 îsernes) 1085. (blaèdes) *~ 1887. (duguïa)
~ 2658. (hihtlicrau hâmes) — II, 139.
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brun, fuscus, fulvus; obscurus. sg. nom. ^ yppinge 3427. 'f5 sió brune'
Ex. 471, 25. 'niht helmade brun vann oferbrad beorgas steápe' A.
1307. pi. nom. brune (Ieóde) 2999. '<%,(helmas) Jud. 140, 58. acc.
■> (y*a) A. 519.— Auch in der Bedeutung 'purpureas' kommt 'brun'
vor. 'brim, purpurea' M. gl. 342. 'purpuréis' M. gl. 352. 'brûnbasere
readnysse, rodnysse, purpureo ostro' M. gl. 434. 'brûnbasne, cocci-
neiim' M. gl. 435. S. noch M. gl. 333. 435. und Ex. 218, 17., wo
ebenfalls 'brun' und 'basu' (s. oben s. v.) verbunden vorkommt.

bryd (f.) sponsa, uxor, coniux Gr. 1, 642; 2, 236. sg. nom. ~ 186. 880.
1166. 2335. 2380. 2556. 2776. gen. ~e 2228. dat. ~e 1058. 1115.
1807. 2028. 2178. 2190. 2320. 2596. 2614. 2758. 2792. acc. bryd 523.
1816. 1860. 1870. 2526. 2531. 2712. ~ e 2632. 2654. pl. gen. bryda
1071. 1967. acc. bryda 1243. 2084.

brydelast (m.) vestigium, gressus coniugis. sg. dat. ~e 2709.
brym, brim (n.) mare. pl. acc. (ofer brâd) brymu 2186.
bryne (m.) incendium, ignis Gr. 1, 640; 2, 210; 3, 498. sg. nom. se bryne

3783. dat. bryne 2546.3978. acc. (föne) bryne 3972. ~ 3001. 3764.
S. faerbryne.

brynegield (n.) holocauslum Gr. 2, 495. D. M. 50. sg. dat. ~ e 2885. acc.
brynegield 2925.

brynevelm (m.) incendii fervor, œslus Gr. 2, 537. sg. dat. ~ell, 27. 'bry-
nevylm, burning heat' Ex. 142, 14.

brylnian , dispensare, distribuere. Gr. zu A. und El. XXVI. prset. pl. 3.
(velan) brytnedon 4208. S. brytlian.

brytta (m.) distributor, donator, dominus Gr. 2, 602. zu A. u. El. 146.
sg. nom. (lifes) ~ 122; 129; Ex. 21, 14. (vilna) ~ 1614. (sinces)
~ 1851; 2635; 2721. (svfcgles) -II, 125. (goldes) ~ 2861. (tires)
~ Ex. 29, 14. gen. (svaegles) bryttan Ex. 18, 10. pl. nom. (goldes)
bryttan 1992. (svegles) brytan II, 23.

brytlian, bryttigean, distribuere, dispensare, erogare; uti, frui; regere,
regnare. pras. sg. 3. (his giefe) brytta* Ex. 43, 2; 299, 21. pl. 3.
bryttigaS 3305. prat. sg. 3. (voruld) bryttade 1221. (land) ~- 1231.
(gold) brittade 1176. pi. 3. (eád) bryttedon 1596. 1885. 4189. (vo¬
ruld) ~ 1718. inf. (velan) bryttian 2172. (giefe) — Ex. 324, 30.
(mœgyn) bryttigan 52. Vgl. M. gl. 375: 'bryttniendum, erogantem'.

bû, (Dualform) ambo Gr. zu A. und EI. 152. —187. 476.1693.2250.2596.
Vgl. 'begen, bà, bâ' und unten 'bûtû'.

bùan, bûn, bûgan, bûian, occupare, habitare, colère Gr. 1, 909.
CÇ land) bùan 239. (svêgl) ~ 82. (men) bûn- (pone heán heofon)
732. (para fsstna mârôst para pe men) ~ 4210. Die Form bûgian
findet sich öfter im Cod. Exon.; z. B. 120, 10: 'pe pa vie bûgaV
208, 18: 'p&r nô men bûgaV. 125, 17: 'ponne hit men bùge'. 'bi'i-
gendra, accolarum' M. gl. 376. — Die Form 'bûian' gewähren die
Psalmen: 'drihten us gedyde, j5 ve móston bûian aefter J>âm folce'
Ps. 28, 8. 'ealle pâ he on eorSan bûiaV Ps. 32, 7. 48, 1. 'he vlit
ofer ealle, pá pe ealre eorSan ymbhvyrft bûiaV respexit super omnes,
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qui habitant orbem. Ps. 32, 12. Das Wort berührt sich mit bûgan
Cs. bebûgan) 'amplecti; flecti'; ganz ähnlich wie in der angezogenen
Psalmstelle heisst es Ex. 187, 29: 'svâ heofonsteorran bûgaS
brâdne hvearft ô« brimflôdas'. part, pra?s. bûende, habitans Gr.
2, 589. pi. gen bûendra (leas) 89.

bufón, supra 3178.
bûgan, flecti; se submittere alicui, cederé alicui; mit dem dat. der Person

283: 'hvy sceal ic bûgan him svilces geóngordomes?' Vgl. hnîgan.
bûr (m.) cubiculum, aîdes Gr. 2, 736. sg. dat. (on) bure 2380. '.->, tri-

clinio' M. gl. 346. 'thalamo' M. gl. 423. (vgl. brydbûr Ps. 18, 5.)
ace. bûr (âlimbran) Ex. 411, 26.

burg (f.) arx, urbs munita, urbs Gr. 1, 642. 2, 288. sg. gen. 'bulge, f«-
stenys, municipii' M. gl. 435. ace. burg 2396. pi. gen. burga 4194.
4211. II, 86; 140; 604. (ofer) burgum 3151. II, 216. (on) - 2556.
2577. (aifter) - 3439; Ex. 155, 4. 243, 15. 'from town to town'
Th.; es steht dem 'ofer burgum' ziemlich gleich; wie wir ähnlich
sagen: über das Land hin d. i. überall. S. auch 'beorg' und 'burh'.

burgeveard, burlrveard, urbis custos 3691., wo auch getrennt geschrie¬
ben werden konnte 'bürge veard'.

burghleoft — beorghleoft ; s. dieses und burhhleoS. pl. dat. (under) burg-
hleoSum 2153. (of) -^, 'from mountain-heights' Ex.409, 17. Thorpe,

burgsittende , (nomen plurale) arcis, urbis incolae; auch im weitern Sinne
wie 'eorSbûende' (z. B. Ex. 21, 20.) ~ 1085. gen. burgsittendra
Ex. 407, 10. dat. burgsittendum El. 277. S. burhsittende.

burh = bürg (anom. f.) Gr. 1, 647. R. Gr. §. 106. sg. nom., (seo steápe)
burh 1694. (seo miele) S 4126. dat. byrig 2008. 2400. 2552. 2586.
3556. 4189. acc. burh 2520. 3485. 4118. II, 688. (in Ja maran) -v.

. II, 460. ~ (gevorhle) 1660. - (reran) 1874. ~ (verian) 1970. ~
(timbrede) 2834. pl. acc. byrig 2995 (?). Vgl. 'on pâ burh, in ter-
ritorium' M. gl. 430.

burhfœsten (n.) turris, locus munitus, munimentum.sg. acc. ~ 1674. S. fssten.
burhgeat (n.) claustrum; porta urbis. sg. dat. burhgeate 2420. S. den

pl. dat. burggeatum Ex. 461, 20.
burhhleoS = burghleo$, beorghleoS w. m. s. pl. acc. burhhleopu 2999.
burhleód (m.) civis, pl. gen. ~a (fruina) II, 563. Vgl. 'burhleodas, mu-

nieipes' M. gl. 430. 'burhleódum, munieipibus' M. gl. 438.
burhloca (m.) murus, septum arcis Gr. 2, 506. sg. acc. (geládde under)

burhlocan 2531.
burhsittende = burgsittende. nom. - 2320. 3817. (veras) ^2832. dat.

burhsittendum 2809. 4177. 4241.
burhstede, burgstede (m.) locus urbis; habitatio, s«des. sg. nom. se

burgstede Ex. 181, 10. dat. burhstede 1058. 3565. acc. (beorhtne)
~ II, 365. pl. nom. burgstede (berstaS) Ex. 51, 6.

burhvare (m. pl.) cives Gr. 1, 641. acc. (ofer) ~ 3697. S. vare.
burhvaru (f.)-cives, civifas, die Bürgerschaft Gr. 1, 641; Nota. pl. gen.

bmhvarena (here) 2485. - (fruma) Ex. 324, 6.
3
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biiihveall Cm.) vallum, mums urbis Gr. 2, 532. pi. ace. (beorhfe) ^as
II, 297.

blirhveard Cm.') custos urbis; munimentum. pi. ace. (âbrocene) ^ as 2968.
bulan, buton (prap. mit dem dat., und adv. coni.) praeter, sine; praeterea,

nisi, excepto (tjuod, quum u. s. f. mit ~p, fa) fantum, sed. buton
(déle) 2144. 'butan ende' II, 381; 680.; auch sonst hautig mit und
ohne 'â' (s. dieses); z. B. Ex. 27, 32. 37, 27. 142, 27. 240, 11.
241, 5. 253, 20. 446, 24. u. s. f. El. 810. - bufan (heó godes villan
lengest lasten) 243. buton (svâ }>és ârsaegeS) 680. buton (j5 earce-
bord heóld heofona freá) 1398.

blllû, (Dualform nom. u. acc.) ambo; eine Verbindungaus bû = bâ (s. oben)
und tû = tvâ (s. 1702. 2798. EI. 753; 604.); also eigentlich 'zwei
beide.' Gr. zu A. und EI. S. 152. vit bûtû 571. 835. hie hû!û 844.
2773. 'hêr synt bûtû gedôn' 748. (liât) ~* (âveg feran) 2792.

byht (n.) domus, domicilium. pi. acc. (folcmaîgSa) byht 2207. Vgl. Ex.
389, 26: 'hœleSa byht'; und Ex. 404, 23: 'ofer vastres byht'. S.

' gebihSum im Cod. Ex. 154, 22. und Thorpe's Note dazu auf S. 505.
bylyvit = bilevit. Cbyiyvit) /»der 3881.
byme = bême CO tuba Gr. 1, 646. sg. nom. byme Csang) 3061. gen. 'by-

man, salpingis' M. gl. 437. •> (steine) 3697. pi. nom 'byman, clas-
siea' M. gl. 346. y (sungon) 3088. 3710. gen. bymena Ps. 46, 5.
dat. 'bymum, here, classibus' M. gl. 383.

byras (m. pl.) lilii, posteri; sonst 'byre' (Gr. 1,641. Ex. 161, 14.206, 18).
nom. ~ (vöcon) 1228.

byrgan, gustare; mit dem acc. Gr. 4, 612. pras. sg. 2. (/bonne bû fines
gevinnes vœstme) byrgest Ps. 127, 2. praet. sg. 2. (aeppel ènne) byrg-
dest 877. pl. 3. (asppel) byrgdon (forbodene) Ex. 226, 11. imperat.
(bit hit 3) byrge 516. Vgl. auch 'byrignes, gustus' M. gl. 316.

byrht = beorht. (fare) byrhtestan (bêman stefne) II, 173.
byrhtvord (n.) voce clarus. sg. nom. -^ (ârâs) II, 239.
byrnan, birnan, beornan, arderé, prœt. pl. 3. (higesorga) burnon (on

breóslum) 774. part, praes. sg. nom. byrnende (lufu) 191. ~ (fyr)
3892. acc. byrnendne (heofon) 3002. pl. acc. (in) byrnende (fyres
leóman) 3931.

byseil, bisen (f.) praeeptum, norma, exemplumGr. 2, 158. sg. dat. (from
his) bysene, 'iussu eius' 678. bysne II, 197. acc. bysene 647. pl.
gen. (ic fînra) bysna (ne maeg) 530. dat. 'bysnum, exemplis' M. gl. 431.

byllian, exstruere, aedificare.1874. (yrfestöl) ~ 2170.
by$, bfô; s. vesan. c.
Caege (f.) clavis Gr. 1, 261. I, 360. sg. gen. casgan (crœfte) Ex. 429, 29.

pl. dat. (gastes) caegon (= caegum) 3453. Vgl. Z. 762: Simon gesèled.
Ps. 72, 19: mid binon villan.

caïd, ceald, frigidus Gr. 1, 732. sg. nom. (forst fyrnum) cald, 'frost bitter-
cold' 315. Th. acc. (J>one) -v. an (grund) II, 638.
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